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 مقدمه 

 

دین" و  میلادی به توصیۀ یکی از همکاران خود با "سون هه  ١٩٩٠خورشیدی برابر  ١٣۶٩برای اولین بار در سال 

منطقه در  رودان و قفقاز" او را که شرح سفر اول او به ایران و ، میان پرسیاسفرنامه هایش آشنا شدم. در آن هنگام کتاب "

کتاب و عدم آشنائی من به   ١٩خورشیدی است، از کتابخانه تهیه کرده و به خواندن آن پرداختم اما نثر قرن  ١٢۶۵سال 

 زبان سوئدی قدیم مانع از ادامۀ مطالعه شده و بعد از خواندن چند صفحه آن را به کناری نهادم.

و اولین سفر وی به آسیای   ایراندین به ومین سفر سون هه شرح دبا نام "خراسان و ترکستان" کتابی که در دست دارید 

است. هیئت اعزامی پادشاه سوئد و   گرفتهخورشیدی انجام  ١٢۶٩میلادی برابر  ١٨٩٠مرکزی است که در پائیز سال 

ن شاه بوده  دو هفته در تهران میهما ،کردکه نگارنده به عنوان مترجم در آن انجام وظیفه می  ،نروژ به دربار ناصرالدین شاه

سالار اقامت داشتند. علت سفر هیئت در ظاهر تقدیم مدال سرافیمر، پر افتخارترین مدال دربار سوئد و  و در عمارت سپه 

به شاه ایران بود. پس از مراجعت هیئت از تهران، نگارنده از آنها جدا شده و سفر خود  برای یک شخص خارجی، نروژ 

 باشد. . این کتاب شرح ماجراهای قسمت اول این سفر تا مرز شرقی ایران میکندآغاز می به قلب آسیا را 

های گردآوری نوشتهبرای نگارش این کتاب، زحمت فراوانی متحمل شده است. مخصوصأ  کاملأ واضح است که نویسنده

میلادی، مستلزم همت و کوشش فراوانی   ١٩محدود اطلاعات در اواخر قرن  چرخشفصول تاریخی کتاب که با توجه به 

کند و به  بوده است. اما گاهی این جوان قدم فراتر نهاده و نکات مذهبی و تاریخی را بیش از دانسته های خود موشکافی می

احتمالأ   شرح داده استدر استرآباد  ۴یابد. مثلأ جشنی که در فصل یت و حقیقت همخوانی نمیناچار، نتیجۀ کار وی با واقع

مرتکب اشتباهاتی شده   یا در فصل هفتم در مورد نام امامان .به خاطر سالروز تاجگذاری ناصرالدین شاه بود نه تولد وی

ها به همان صورت  داری در کار ترجمه، نوشته تعداد آنها کم نیست، با اعتقاد به اصل امانت  است. در این موارد که 

 برگردان شده است. 

های اقلیت اقوام غیرفارس و هائی از کتاب از هم میهنان گرامی بخصوص از در اینجا جای دارد که به خاطر مطالب بخش 

 م. نمایپوشی درخواست چشمبه نوبۀ خود  اندگرفته مورد هجو قرار که احیانأ هبی مذ

ها  ها از انسیکلوپدی ایرانیکا، ویکی پدیا، وبستر و چند مأخذ دیگر استفاده شده است. در مورد تاریخ در کار زیرنویس 

سنوات قمری به خورشیدی و میلادی از صحت نهایت تلاش شده تا برای خواننده قابل استفاده باشد اما چون کار تبدیل 

 چندانی برخوردار نیست به همان گونه با تاریخ قمری آورده شده است.

 امید است این کار که خالی از نقص نیست مورد قبول خوانندۀ گرامی قرار گیرد. 

 

 خورشیدی ١٣٨٧استکهلم بهار  

 دارا صفری

 

 

 

 
 


